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PREFACE

This volume is a dictionary of idioms, to be used
as a reference in preparing homework, especially when
translating newspapers and compiling material for oral
reports.

It lists 621 words, phrases and expressions
frequently used in newspapers, magazines and literary
works published in North Vietnam.

Entries are listed alphabetically and translated
on even-numbered pages; on following odd-numbered pages,
each is applied in a complete sentence.

Inquiries c@gcerning this volume, including
authorization to reproduce all or parts of it, should
be addressed to the Director, Defense Language Insﬁituteg
U.S., Naval Station, Anacostia Annex, Washington, D,C,

20290
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DICTIONARY OF IDIOMS




11,
12.
13.

PR EEREE FEFEEEG

?E

t
w

bao

aut

khong ngdi roi
nghisn ngau
tidc céd byng
nhom nhoam

néi chanh chua

ndéi chua chat
& thit daiic

rau rau

s} sa sl sup
trfng mic tron
xbi & thi

a 8m &
a am o

b& bén bén
ch8én bon cing
chim bRy nbi

. cQc hadeﬁg
, 1ling nhing

. nim ro muoi

R

To live at the experse of
To be sure to win

To be idle

To eat quickly

To be too full from eating

To eat with onets mouth full

To have a sharp tongue (of
women )

Sour talk

To be inhuman, cruel

To take a large mouthful
To eat noisily |
Lead a life of luxury

To live from day to day or
from hand to mouth

To be inarticulate

To hem and haw

All sides

To run at full tilt

The ups and downs (life)

Fized,salary

'Undisciplinsd '

'Abaélutelyvclear



1.
2o
3.
lys
5
6.
Te
8.
9e

10.
11,
12,

13.

15,
165
17.
18.

19. .

20,
21.

ng Ay ludi bibng ohi mudn subt 4ol En béo cha mg.
dng Binh gidi tuydt En qitt tat cA céc sinh vién khac.

Nou ot En khdng ngdi r8i cd bao nhidu tién clng hét.

Trude mEt mei ngudi xin ong ding Bn nghidn ngau nhu thé.

T51 Bn tic cd byng vi a% chén hEt mém ndy dén mén khac.

Ong ay via &n
(3 nay #n ndéi chanh chua qué, ai ma thich augec.

nh3m nhodm vita nodi, tréng dang ghét thit.

L)

¢4 By &n ndl chus chit h8t sie ndn dfn dén mAt cé bé ban.

Nau cha me %n & thit dite, con chi se g¥p phii nhitng sy khong
hay. S ’

83 By En rau rAu nhy con thd ring.

Ong Ha dn phé si sa sl

» bht k® dén nhing nguyl chung quanh.

Ba ay quen En_ trés jc_tron, nay 18m vao cinh nghéo nan t¢

thay budn byc vo cung.

Nhimg ngudl &n xbi & thi 1a Mg ngudi khong bist lo léng ve
tuong lal,

bng dy thi trugt vi chi trd 191 5m e 3m &,

dng Binh khong mudn gidi quyét van a8 niy nSn Bm_ & fm 1 cho
xong chuyen-

Dich da ching chat céc bao cat ba b8 bon bén & phia cbfé:l adi.

Xin ong chey be chan bon_clng 18n kdo mudn roi..

Sau ;nhlmg vde, ba ohim bh ndi & adi, Sng By ia rfit ditge nhidu
kinh nghlf;gm khcn ngaain;q o

V&1 B luong ba cge. ba djong, gia ainh ong a'y chf at =%ng.

Hai ®ng ndy tinh bar 15 chd ctau 7o dfu,

Bing cl':umg da ba né.m 0 zmidi._, cng con mucn cal gi nua.




28.

29

30,

21.

32.
33.
3lpe

35,

364

37.
38,
39
Lo,
hi,

Bén trdi khdng vin-ty

Bgn noi=-kho
Ban gquanh

Bén rao chao khach

Ban ré ban dit

Béng véng bia da

Bgt tail
Bay budm
Bay nhly

Bay rqgp troi

Bay ran rgt

B&n tan xac

B&t bi

Bit ca hal tay

Bt dudc quéa tang
BAt khoan bAt nhit
B&t tay vao vife
B&t thoép~— - -

Bam bung

I

To throw money out of the
window

Glose friends in need
To talk in circles

To use worde to induce
custcmers to buy

To gell at any price

Academic succegs (engraved
on stone alabs)

To box someone's ears

To be flowery

To move around, change johs
To be so numerous as to
cover the whole sky

To fly in great numbers

To destroy completely

To put pressure on

To play gafe

To catch in the act
To be overcriticai
To start to work

To pump a person about a secret

- To héldjbacka(laughter)

To be at a loss



26.
27
28,
29.
30,
31.
32.
33

35.
36,

37,
38.
39.
40,
L.

®ng Ay ti8u ban trdi khdng vin ty nén chd mAy chBc chi con
hal ban tay khong.

Bng Luu~Binh va Dudng I3 14 hai ngudi bgn ndi~khd dang néu
guong tot.

HSi nghi nay chi ban quenh, khong di £&1 mdt mye aich ndo cé.

Nht.mg hang nay bi © nén ong 3y mang Ta auong =b.az:L rao chao
ktlach-

v1 vd ng ndn oia hidu nay phéi ban rd ban a8t mei A8 hang di.

Sau tl;di giar heoc tap vat va, ong ay da chi®m Mige ban
bia tia.

L
_van

Ong 4y x5ng A8n bt tai ben thit manh.
Tac gla cubn truydn ndy vidt vin bay budm qui.

Sau bdn nBEm troi, ong Ay d:a bay nhlty ti dia vi Hidu~trudng
dén Gism-ddc.

Phi co bay rgp trdi nhi mét dan chim,

Nhing bay chim hii &u bay rén ret trén mit bidn Hic HA1.

Pich ding chién thugt bidn ngudi nhung bl quan ta ding Al
cic logl sing bin tan xac.

Stta hip kaan Hi%m nén nhidu cia hidu ting gla bAt ’bi khach,
hang.

Dng By bht _ch hai tay db nfm chic phin théng v& minh.

Ganh sat bAt_dugde

hal tén trim dang khusn dé dsc
cua khd chu, '

quéd t

Ba Long dagy d%n on cAl qua chn tha;n, bét khoan bt nhit mei
d;ieu.

Xin ”c—éc 8ng bAt tay vao vide ad .'xc:ng xubi som.
Tén ti binh nay bi bit thd

ndn hn khal tdt cd sy thit.

Trude clu néi khdi hal a6, mei ngﬂé‘i'lgh’éﬁg th® b'émb g duge.

Bi tan ccng bat. ngo, dich trd tay k:hc:ng l:ip nen dsnh bo gai
dau ha.ng.

4“ -
ot

8



52,
53,
El.
55.
6.
57,
58.

59.

60,

61,

B6

B& hinh bé tdi

Bé hgt tiéu

Be mit

Bé queo.

1lin quay

> mip me mip mip

bot

Béo hip hip
Beéo nheéo

Béo phi

Béo su

Béo tring truc

vy

18 bo cang
'Bd ngoal tai
S,Quééh.ii

hiu bép cb

To find fault
To be young but cunning
To be ashamed

To twist or to distort

Very fat

Very fat

Humble

To be fat so as to have
small eyes, puffed up
To be toé sof't

To be:very fat

To be very fat

Fat

To be flattened, squashed
To dishonor (a person)

To be neglected

~ Good for nothing

To beat kadly {physical sense),
to incapacitate ’

To pay no attention to

Forget it

To overcharge



2, Ong By tim 1%1 no 131 kia a® hé héanh béd tdi ban,

L3, C3 Len tuy bé nhung bé hat tifu khon ngoen net sic.

L. Bi cémh cao trudc Tod An Quin S, ong &Y thiy be mit.

i5. T6i noi ngay, 8ng 3y bé ra gueg.

6. Nguoi gl ma béo l¥n quay ra nht con lgn.

o mfip ma mip mip.

7. ©O &y &n ngh nhidu qua nén bé
18, BiSt bao gid dam den den béo bt mdi duge asm xfa toi.
9. Vi béo hup hip nén cd a6 khéng th® ndo Aal nhanh dudc.

50, Hang véi nay béo nhéo quéa, khong th® ding 4% may quén ad
adugce.

51, O&ng ngdy ong &y céng béo phi ra.
52, Trude kia cb gly &5 ths, mid sao by gid bso gi ra nhe V&Y.

%3, Dia bé nay béo tring tryc nhu con ldn sila quay.

5, Higu béo ché bi tring bom, dd sip xudng, @8 bgp df hal
miaoi ngiic’i.

55, Xin ong dimg b8u x8u ben 8ng trudc mit mei ngudi.

%6, Da s6 nhimg tré em & Vign MO 051 nay bi ho hing bd sd.
57, C& Ay dfmg 14 a8 bi thit khong bao gid lém duge vide gl ck.
58, Ong By via say rugu via bi dénh bo 1 l’é bd caﬁﬁ:@

59, Ong Bi{nh ‘bé &goai tal tat cé nh:.ﬁ:g chuyén xau xa.
60, Nhitng ménh vai nay rach va b'gn quab., bd gu.a.ch ai cho Xonge.

61, Gia nha ngay cang tﬁ_ng vot 1311, thit la 'bai - hia 'ba’ cb

nhmlg k& &L thué nha,

Sty
: "



67,
68,
69.

70
Tle
T2

T3e

B6 sitt~cap

Bdc tugch bdc toac
B&i 16ng tim vet
Bem non

B&t mdm bdt midng
Bi 1lu bu loa

Bung @m gch

Byng 1ép xém XQPp
Budn non

Bufn ngi

Budn thiu

Budn thing ban met

Bita no bua adi

. Bia phiia

Bt dau but tai

04 gan; to gan 18n mat
Ca khéng c& kheo

0a meéng

04 nghe

=

Someoneévery fat

To be f%aﬂk

To find%fault
Navigééﬁhief

To eat iess

To cry ?cudly

To have%indigasticn

To be véry flat (of stomach,
belly) |

To be nauseous
To be sleepy
To be extremely sad

A vendor or merchant with
8 small busainess

To live from hand to mouth
To act in a careless way
To show embarassment

To be so daring as toess.
To be tall and skinny
Good for nothing

To be gullible, credulous

11



63.
6ly.
65.
66,
67

68,
69.
TOe
1.

72.
73
The

75
76.

7.

78.
TFe

80.

C5 Lan to béo nhu cai bd st

T{nh tinh c8 ab bfc_ tudch bdc toge nén dudec phidu nguoi ua

thi ch.

Khi khong thich ai thudng thudng thién he hay bdi 1ong

vet ggudi dO0.

r tim

chi 1a bgm nor thoi, nén khi gip bgm gid 8ng 8y phdi chiu

hagg-

ivi gia a:inh qué adng ddo nén moi ngudi phai bdt mdm bot

Co ax via khéc bii_lu bl loa vita ndl nén chfng ai hiBu cai

gl net.

Sau khi chén a8 #n thiu, ong By cém thiy byng 8m gch.

Sau hai ngay nhin déi nhin khat, bung ong &y 18p xem Xep.

ct mdi khi ra khol 13 8ng 8y lgi budn ndn.

Sau tam.gid taq Luc huan 1u§§n cac anh em binh si, trung

s nhAt thiy via mét vita budn

Ong Bs. Long budn_ thiu khi nghe tin dila con tral dGc nhatb

bi trli traﬂ.

Chién tranh tan khBe xBy ra lam cho d&n

bua no biza doi.

Tinh cénh d&n den d8ng con thit la déng

bua aoi.

T{nh Sng Ay bis_phita khdng coi ai ra gl ca.
Cdng vidc khdng aude trdi chly, ong &y tite byc bitt dBu bt

tai.

pjch chi cé mdt tidu Al ma dém to gem 14n

naye.

bubn thing ban met

z

Ong 8y gign vl bi ben geoi 1la dan caﬁmeng.

thuong, song buia no

.

.t quiy r8i ving

_cé kneo nhu cay tre xh3.

La m§t cd vEn tEn tam nhung vi cA nghe nén dong 3y bi that

bgi nhidu 1an.



81.
82,
83.
8.
85.
86.
87.
88,
89,
90.
91.

92.
‘93.

S,

95.

96,
97
93_

Cd rd

Ca sq

Cgeh dén gia

Cgn t&u réo mang
Csao bay xa chiy
Cao gla

Cao 15ng ngdng
Cac rong réng
Cau cau

cau,nhé cau nhau

CAt afu cht dquoi

Gmm cﬁﬁfﬁhj myc
Chm chimg

Cém ddng chuoi
Cit nhfc

Ofu by, cdu bit

Gan.chuggﬁflim”qué

Chigy bén sBng ban chdt
Chey be chin bdn.cing

Accommodating

To be essily frightened
Abstain from doing something
To be merciless, ruthless
To get away, Tlee

Foxy person

To be tall

To be tall and slender

To look grouchy

To grumble

To bargain for a price
reduction

To mansge
To take one's time
To play safe

To help someone to get a

good position

- To be s vagrant, homeless

Joke, mnecdote
To run for one's 1ife

To run fast

To run fast and straight

| ééifv 13 lD»



§1. EKhl cdng vidc phdi thi hinh Sng khdng cd nB ai duges

82, Nhing tén dich con lgi cé sg hodc bd chyy hodc it sung dau

hgﬂgg
63. B} 1 u di§t gin het, dich thé cseh d8n gia khong bso gid
ben 5 ian ﬁ*:n xi n\i&n

6, Ong By En & cgn taEu_ rao mang voil ngudl ben n6i khd nén bi
thisn hg ch® cudi.

65. Qun ta bao viy dia aibm dich, nhung ching di g0 xa bay
chgy ti 1au roil. | -

§6. Ong Tu khdéng ngoan tinh qual nh con cho gia,

67. Quén adi Uc cao 10ng nén khé chul 1ot qua cac him dia

dgo ctia ta.

68, €% Lan nglidi cao_ron r:S 06 vé& dep thuy mi as thuong.

89, Bénh ung thu Aay vo lam ong Td cau cgu od ngay.

i

90. Tl sao ong ciu nhs cau nhau nhu ls:hi tn mfm tOm?

91. Gfa nhd ndy bi cht adu ,“&t dufi nén chd odn lal mAy.
mgc med vido.

92, ThiBu phy ndy th§t aim dang, bi%t cém o8
93, Iudi qué, ohl 14m vifo ocfim chitag thoi.
9. Ngudi qua u ﬁomg ngoan lam viic e c.ung cam A

95, BPugde bé ben odt :nhée glip a0 nén ong Tu da tiSn nhanh trén
con du kinh dga:ﬂh.

9. B} that nghig lgi thém qué quit, ong Ba gong cau bd cau
 bat & ala dudng x6 ohd.

97 gautchu“n 18m gui 481 khi khi®n nhidu ngudi tu&gg 18 chuyén
- that.

98, Anh trang shieu 1oang 198:15 qua la canh lam ong T¢ nghi 1a
bgng ma nén chgy ban song ban”chet.

99. Ong. Ném ngd qua giac Vé bay gid phdi
cho ki,p gio tau ﬁien.

100, Di mua tubn £51 s&, quéin te véin bén

no “ha



Chay cim dau cim cb
Chay ngudc chay xuoi

Chay tét ta tat tudi

Chic 1ép

Chfic mim trong bung
Chin don go6i chiéc
Ching noi ching ring
Chéng ra gl

Ch8m nhu sén

Chén gidy chin dép

Chan 13m tay bin

Chan nam da chan siéu

Chan udt chan rao

~ Chgp cha chip chiing

Chén hat mit
Chén tac chén thu
Chét 4% sbng A%

Chét air aw

e

To run h=ad long

To run around frantically

To run here and there in a
hurried ma:mer

To be diatrustful

To be aure, aasured, confident
Unmarried

To say nothing

Worthlea=

Snailspaced

To live in material comfort
To work hard (on the farm)
To stagger (of drunkaré)

To be newly arrived

To totter (of chila)

Tiny teacup

To drink together

To feel dead inside

To die inatantly



110.

111,
112,

113.

11l

115.

116,

117.

118,

Bng 14m gl md chey cfm afu cim cb nhy ma dudl the?

Ong ba Nam chg; gc_chgy xubi d® sinh sPng ma vin chua ad

Téam thang rcng Ong Nsm chb tat ta tht tudi tim vige ms
that nghiep van hoan that nghiepi :

Néu dng khéng tin nbi ben 6ng thi yén ai, aing Bn ndéi chéc
lep.

Dich chic mhAm trong byng 13 thing, kbdng ngd 1lsl bi thua.

08 Lan vin sbng lenh ling trong cinh chin don gdl chidec.

noli

Sudt ngiy hdm nay Sng &y budn gyc, ngbi nde rugu cbix
Gi;gﬂs I‘E—i . ’

Hoe hanh ching ra gl, Sng By tdt ngang al budn.

G-idi mia, bu.n. 18y, chan dau, gidy b6t ning, dng Hai 18t ai
chgm nhit aén,

Song trong canh chén Eia’z chfin dép, nhidu ngudi chua hidu
thau canh khdn cung ¢ dam dan den. '

C8ng vidc nha ndng la song trong cdnh chfn 18m tay bun.

Sau khi noc. hat chai ™y Z tdi chai khac, ong Hai c.han
mam dé chin sifu, nhin vq.t cnmg hoa hai. -

Via chén udt chan. réo tdi ady, bsn t61i da bi 1 1ém cd ¥,

§Hbe Viet vita igp__udha chgp Ghim!' tg.p ai vﬂa E‘ng gud'ng
e’ me o

gci

CAg bS lao vita nggi rung aid ngém trﬁng, vita nham nhap
nhmlg ch.sn che gg t. :

- ('om m.tde. z:Qng, ‘moi ngﬂdi ngol ehen tgc chén thu ban 1lugn vé
‘van. d:e chien tranh V’iet Nam.,

'1'1! ﬂga’y hs.i con trai gua tidi ve na.n phi cd, ong ba lil'am c.hat
4t song 4% nhu hai :.:ac. thng hQﬂe

Dng Ay bi bén tru.ng tim, ngs. khuy xuong chet fo 1Y du!.

13 .16
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119.
120.
121,
122,
123,
12h.
125,
126,

130.
131,

132,

133.
13l.

; 135‘

Ch8t 18n quay

Chét mé chét mét
Chét =godc ngoéo
Chét th&ng cing
Chia ngot xé buil
Chiu lép vé

Choang véng mit may
Ch5i bai bii

Chdn vio 1ong (rudt)
Chy a8t ci rugt

Choi 1u bu

‘Chui adu chiil cb
Chuyén cu rich

Chuyén khdng ddu vao dau

Cod buyng. t6t
Co qua c¢b lgi

C6 bl tai tidng

m~
L

drop dead

be nadly in love with
die alowly

die right away

share (good things)
submit, give in, yielad
Teel dlzzy

deny vigorously
engrave into one's memory
wait impatiently

play around the clock

ETIgross oneself

Very old story

Nonsenae

To

To

be benevolent

give and take

Bad reputation



119.
120,

121.

129.
130,

131,

132,
133.
13k
135,

Hai con ngdng trdi bi trimg dan, rdi tom xudng hS chét 1#a
91“132,9

C6 Lan vita dep vita cdé tu cdch lam nhiSu thanh nién chét mé
chBt met. Y

Vi xhéng chiu khal tu binh a6 aa ch®t ngoféc ngodo sau nhing
trgn tra tan n‘féng-ne. -

Trc‘i tranh toi tranh aang, ehiec xe hdi cha on bon trén daudng
cai, aam vao mdt khach bo hanh chét th gng :

Nhitng ngudl bgn nSiwihd Vit Nam thudng hay chia ngot xé
bui v3i nhau.

Ong Tu cb nhidu 1ong t¢ ai khong bao gid ¢

T nhien Ang Hal thAy ric dau, choédng vang mi
budn ndn.

Tén nay b} bét qué tang dang rit vi cla khéch bG hénh ma
con ci chbi bail bai.

Nhidu k‘{- nigm 8m d8m cla thdi tho &u dude chdn vao long
rugt the nhsn. -

Quén ta mai phuc bén bd sbng, chd 56t cd rudt ma chuwa thay
thuyen dlch qua,. -

C%v obng t& ndy chi choli lu bi ngdy ndy qua théang k‘hé,c-

Sau bao nEm trc‘i chui agu chii cb lam vige ong Ay bi benh
va ti trén.

am Cém (Cinderella) 14 mdt trong nhiing ghuygn od gﬁ,,r,ic}];i

Noi v::i:L ong n.s.y chan qu.a, chi toan nbung chuy_en kh&ng diau
va.c dau.

Ong Ba co bung £33t 1udn ludn giup A9 céc bé ben.,

Vigt Nam co ca:u tyc ngits "0d qua cd_1gi md1 tosi 1long nhau.”

Dng E:y bi ta; tisng vé nhitng chuyén bs b3i rugu che.,

18

15



Coé tgt giat minh

Cé thé thoi
Con mnha gia

Con cén

al

gi.ao

C6 sbng c¢6 chét

Cén ca cdng kénh

Cong vigc chdng chiét

18n nhau

Com lanh canh ngeoat

cu rich
Ch & cu ru

cla déng tdi

Cha it 1long nhiéu

Ctng khb
Cung moyt ruQ
Cing quin
Cudng ca k8

Cut hing

Cyt thun 18tn
Clmg 1udi

c

16

Because the person is guilty,
he thinks the allusion is
made to him

Is that a8l1ll or so that all?
Well=bred child

Disdainful, to be haughty

At the risk of one's life

To be cumbersome

A great amound of work

Good food

Very old (of things)

To be dull, boring (of person)
To be truthful

It's the thought that counts,
not the gift

To be poverty stricken
all alike (of bad thing)
To be poverty-stricken

To lose one's head

To have onel!s enthusiasm

dampened

To cut off

Dumbfounded
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145,
146,

7.
148,

149.

150,

152,

15k

tng Ay 14m nhidu gidu Xau xXa nén cd t8t gift minh,

pju rén va ca kho, chi cd thd thdoi a,

8 Lan thgt 18 con Imé_ #n noi 13 ao dd thuong.

Con gai gl ma cong cdn chua ngoa déng ghét thé.

B} dajch bao vay 4t phia nén quan te o8 sdng cd chdt danh
@ mot ducong maule.

Xe cam nhdng niy chat cOng cé cdng k&nh toan nhimg 40 dac
ré tién. o - :

Cac cong viSc chéng chfit 16n nhau lam Sng Tu vita kidt slc
vua rdc dalle -

Mén ca kho, ch& dd, cenh dua vita ngoan vla thom, thgt 1la
com lanh canh nzet.

Cin nha kia th3t cii rfch: vo1i 1%, mai ddt, bie thang op @P.

Ong Tu léc ndo clng ci rd cu ri nhu con ga otm,

cla déng t§1 t61 lam gl co tiém, ndu e¢d t81i da cho ong
mugn roli. '

Qua bleu nay khdng déng la bao nhmg ctia it long phidu.

£

Dam d@ den cung khd nay ludn ludn mudn e¢bé cufec adi @m no
henh philc. '

Ngudi ban mudp aéng néi 4a%i 1a mﬂdp huong, kB ban met cua
noi doi 1a Qam, that 1la cung met rudc,

o

E’éng trong cénh cung

: A ﬂ§nVLuu Einn auge ban 13 Duong L3
nhd vd nuoi &n h@e. R

Th3ng bé con bi chd dubj., sd cugng o8 ke ia c.hgy vﬂa het.

.,auc’mg &ﬂq‘c moi ngudi ca ngdil Bng. Ea QE—_M& khi tha:y
ng al dem s:f;a dén minh.

Pudi con chd aong nay bi ét euf thun J.ﬁn

Bi DAt qua tang, tén trc;n citng

111di kl:cng eai vaa afu &11@3.

7 . in 20



155.

156,
157.
158,

159.
160,
161.
162,

163,
160,
165,
166.
167
168,
169,
170,
171,

1724

173.

Cuon

Cung

#
goi

quén

C%a cao nha rong

Cka dnng then cai

Cuoi

-

Cuoi

> d8u cing cbd

hong cimg 1udi
chitim chim

dait rudt

nhat

nint nfic né

Irarn

Da banh mat

Da mdi toc bac

Dai nhu chao réach

Dai nhw did

P

. ,‘*'i‘r . )
Dan mui vio cita kinh :

S oun 21

To pack in preparation of
departure

To be poverty stricken
To be wealthy

To be secluded behind closed
doors (of woman)

To be -stubborn
To be speechless, dumbfounded
To smile

To split onet's sgides with
laughter

Sarcastic smile

To roar with laughter

To laugh boisterously
Dark cém;léxicn, tan

01d people

To die on the battlefield
To réply noisily

To be ashamed, lose face

.véfy tough

Persistant, stubborn

To window shop



161.
162.
163,
16l.

165.
166.

168.
169.
170,
171,
172,
173.

Khéng hop khi hfu thdy ths, dng Tu cudn goi 18n audng ngay.

Song trong cag:h cung gqu an noi "8 chudt" dam d@n den thay
tuongdal mit mung, den toi.

Pa tit 18u, Sng ba Nam song trong cdnh cla _cao nhs rong,
1len Xe xuong ngua.

Mubn gip cb Lan khé 1%m vi 1udn 1ludn oita ddng then cai.

budc chleu chugng gua myc nén cgu con tral céu ty nay
cing dfu citng eb het sitc.

Bj ddn vio dudng cung, 8ng Ba cimg heng oung luoi khong
cal duge vio diu nita. :

03 Lan cudi chiim chim nhu déa hoa héng via chom nd.

Ong 3y bd 1lin xubng dat cudi tudng alt rugt.
Ong Tu bi ban méng, tal mit ai, cudl nhgt.
T noi chu gen k_hai hai duyén dang 1lém mei ngdc’i

cudi nht n cn

Tieng cu'c?:i_ ran clia ang Tu oang oang nhu 1énh vJ,

Nl;ieu c8 thén-nit ¢d nudc -da banh
va ny cuoi tuo‘i nhi hoa.

2t, A61i mht dan.lzﬂh

Dén thdi gien da m8i téc bgc ngudi ta cé th® nhfm mit

budng tay liac nso khong biet,

Biét bao binh--si da da n

Nghe cy a8 gei, cac hoc sinh dg ran khﬁp,ean phong.
"Y8u chd, ché 1litm mit" th{t 1a_g;;sgg_;
Thit rén'gi mirdai_ghui

chio rach, al ma nudt ndi,

Ba ay rmi dai nhu tI:f.a, nghe aidc ca tai.

Tai k:hcng dinh xu, cac hoc sirh cao bQi nay het bat pho
igi dan mui vao ciia kinha

19



Danh tiSng vang lung
Dau cd rudt cd gan
Dam mua glal nfng
Din th8n, dan xac
D& nhu choi

Dén da doén dén

D3 ngon ad ngot

D8t d¥c can mai

D& da 49 d&n

D& thing 4 Ong

Du di & nha

Du thd du thye
Ding dung lgnh nhgt

Dﬁng toc gay

Dyng vg g4 choéng
Duong duorg tw ade

Déang Adi déng kisp

20

To be very famous
Sorrowful

Exposed (to the elements)
To come in person, show up
Easy as a,b,c

To tiptoe

To seduce by aweet rromises
To be completely ignorant
Silly

Having no defined status

To be a stay at home
Vagabond

To be indifferent

To scare, to make onefs= hair
stand on end

To marry (young people) off
To show off

To get one's just deserts



17lh.
175.

176.

177

178,
179
180.

185,

186.

187.

188.

189.

190,

Thii xyga guén Mong-~Cd danh t18ng vang limg la ai td1i aau
ngon cd cung ¥hong con.

Ty khi dda con ghl aSc nhBt tit trén, ba tu diu ci
cé. 3 8Ile

Suct bon ngay dam mta gliai .
quan ta chua thay bong dang ﬁch.

vitgt sudi bing rimg mi

Bay gid mdi thiy ching né dan thén, d%n xic vE8.

Cong viSc ndy as choi, ail mi chi 13mk LSO o

3¢ con nhé tinh a8y ngudi me dén da ann.aan ai qua phomg.
' ' +t em gali biBu tién nhung em gai vEn

Tén ad adt dgc cén mai md o hay ndé1 chil.
Negudi gt md 49 da_dd dbn nhu Mén viéo ring.

Trong tinh ti‘a,ng hdn logn ctta chi®én t.raﬂh nhidu ngudi
18m véo canh d&% thing 4o ong.

T¢ nhé_ dén nhdén cd Lan ludn 1udn du di & nhi nén khdng
bist gl v& rinh nghiln & adi.

T khi bd ngang vidc hec, csu Tu s6ng mdt cufe adi
dua thu-y da thyce

Ong By rat 5% 1lanh nhung bén tinh bao gld clung dimg

Qua ngllla d;a trong mot (Iém mia to gic: 16n, bac xa Gat
sq dyng téc_ an.

Theo phong tuc c8 truyén Viét Nam cha me 14 ngudi alng
18n dyng vqg_ ga chdng cho con cai,

Da khong gidi lai cdn dudng du

2z ty dfc nén Ong tu bi
nhiédu ngu:di ghét. —

Ong Th ding bao luc bbe lg‘h dan den, nay budn thua ban
1’5 thgt d:ang adi_ dang ki®p.

.24
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Panh bat ai

Pic

Pam

IW\
e

gén sét

o g T e P o
mom dam mieng

, khich qué ngudi

nhi t6i tudi

u rhoi nhéi

bac ring long
dudi gbc ngon

dudng x4 chg

ra ddy; d8u vao day

L Y

L 61 nhu t8 qua

1, madl as bé

ngom ngom

tuyeét tran

1 noi dén chon

To drive off

To be thick {(of mixture, rice grue:

To bribe

Foreign country

To gell 1like hot cakes

To be piercing (of pain)

01d age

Thoroughly

In the sbtreet

BEverything in its place

Ruffled hair

Wasted action

Ebony

God sees clearly

Not beautiful at all

Very beautiful

Extremely beautiful

In

22

a

complete way



197.
198,
199.
200,
201,

202,
203,

20l..
205,
206 .
207.
208,

Vita cQ tu cheh, via dep vita thong minh, ¢6 Lan dénh bat
tat c& cac bgn dong song.

Nudc 86t (Red wine chicken gra\ry) gé néu vang dgc sén sét,

thom ngon tuyét.

val ngudi trén ab

Nhidu hé::.g bé.n ré 5 }fi d,éj:. nhuy t6m tudi.

Sau trin déu quyén Anh, Ong Tam thay thén th® mdi ai

Trong, nhitng ngay hiu bAt cla cinh dfu bge ring long,
2ng ba Phi h81 tudng 1lgl bao k¥ ni%m em dem xa xoi,

B Ba vita khdc vita het vita gilng gidl nén t81 khong
hi®u dau dudi _ , n_re S80.

cb nhidu oy #n miy ngdi 4d non

Ong a8ng ¥ hay ¥héng khéng thanh van ad vi vigc ad aa
dfu ra day roi.

Ngudi En may kia guan 4o rach rudi mit n;ui nhem nhudc
(btn thfu), d8u roi nhu tB qua.

chd ddu sang R rap kha.c— ndo dem mudi ab bd.

Hang sau t61 den ngdém ngom, a8t Aude 18n (to 1light the
torch) van chua trong ro.

a tuygt trén.

Pho tugng Vé Nu

Cau cong bl naT (dude) ham choi biéng hec, khdng bao
gld lam gl dén noi dén chon.

N 26



209, Pi bi8n bidt To be lost without leaving a trace

210, Di ca nhic To limp

211, Di cdm cPp Pounding of shoes

212, Pi dén da doén dén To walk on tiptoe

213, Di ké~ké bén cgnh To follow closely

21, Di 16ng bong To wander

215, bi & riéng To get married (for women)

216. ©Di thing mdét mech To go straight to

217, Piéu dom héu hse To be a servant, walt on
somebody

218, ©Dd chon chét Bright red

219. DPd da thim thit To look healthy

220, Déi ndng nic To insist en repayment

221s D61 nhu cao rudt Famished

222, Doéi hdi qua déng To demand too much

223. D61 thit cd rudt To starve

22li. Pong a8y ban voi To shortchange people, cheat,

' commit fraud
225, DYL trdi dep dAb To.be a he-man



209.

210.
211,
212,
21 3.
21,
215,
216,
217,

218,

ban vdi. o

Ong Ba bd nhi di bidn bigt hai nim réng khdng tin titc.

. Tt chfin di cA nhfc nén léc nio cling nhin nhin nhd
nho (crabbed)s :

Ngudi 1inh gée dai ai lgi lgi nén gidy cfm cdp ;usng a8n.

Trcngkhimg-.g. ngudingﬁ say, tén trom ai dom da dgndan
vdo nha 18y cac a0 1§t vit.

Pi d8u ba Tu cung mang con chd K& ké bén cgnh,

Cha biét lam gl, Ong &y ai 18ng bong & ngoai phé cho qua
ngaye. '

Con hal thang nte co Lan se 1én xe Hoa ai &Riﬂ
Chudng danh tan hec, tl:;ﬁng cu Téoc di

A, e "

1 ﬂh va nha,

Cy ad ai dau cing dem theo mdt thing tidu Ad (hguaebay)
diéu gém hgu I

V8 mia hé tgl Bic Vidt, hoa phﬁdngsvi (royel poinciana
flower) n& ad chon chot.

Dgo ndy OSng Tu trong da dd da thfm thit.

Cgu

Cku njc, bQ me tién aB® xuing phG mma phio
et

(firecrackers).

Sudt hai hom nay klmng mot lmt com trong bung, nguoi #n
may déng thuong doi nhu cso rugkb.

Xin cb atmg ddéi hdi qua dang, khdng ail chiu duqgc.
SuBt ngdy hém nay t81i chua ¥n gl cé, ad6i sdt_cid rudt,

Bi Ba md cita hing nhung khong th§t thé, hay dong df

chén ho dgp dhat.

Din ong thudng néi ddu hoc adi troi

e
b

m,
.
W
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220,
227 e
228,
229,

230,
231,
232,
233.
23k.
235,
236,
237
238.

239,
20,
2h1,
2l2,
2L3.

Pong kin kit

Dong khong mong quanh
Déng su khong dinh tai

byc nudc béo co

Phng da dtng ainn
buge long

bing tubi

Dudong ngong ngoéo
Bm nhw ru

Gan bat sach

Gan gbe tia

Gan 1ién tudng quén

Ganh ning gia dinh

Gay o~o

Gay =8 gat g

Gay gob6 6m yBu

G§T khfng gay kheo
Giy.nhém

Very crowded
Deserted region
To be penniless

To +take advantage of a confused
situation

To act slowly, leisurely
To gain confidence

To be middle-aged
Winding road

Very smooth

To be an individualist
Boldness

To be very bold

To take heavy responsibility
(within the family)

To snore noisily

To nod repeatedly
To be thin and sick
To be slender

A1l skin and bones



226

227

230,

231,
232.

233,

23l.
235.

236,
237

HOm nay duyst Binh, moi ngudi Kéo nhau di xem dong kin kit.

Quan ta dan seot dyng bun tron rom phdng ¥hi dich tan cdng
giua dong khong mong_ qugnl Nnaye.

Gigdu g md gifu, dSng su khing dinh bl

Trong 1fic dye nudc béo co, nhidu +8n trdm da cdng khai
cudp gigt vil

Ghuﬂng kdu ti 18u r8i, ma sao 8ng con dtng as atng afinh

Ong Ay bidt chch #En & cu x% nén duge 1ong nhidu ngudi.

dng Ba da dimg tubi nhung thish hénh da%ng nhu con nit
(ehild),

bimg tren dfinh nti nhin xudng, nhﬁng dUdnr n o n'D%Q
nhi nhitng con rén udn minh,

08 Lan hat hay tuyét, Sm nhy ru.

Tuy gan bat séch nhung Sng By t6t 1ludn ludn gilp A% mei

1 L . ; o . _ s =~ -
Dich gan gbc tié dém 181 qua sbng gifts ban ngay.

Panh th® nao thi danh, théng ranh con nay (brat) vén
zan 1i8n tudng quin khdng chiu nghe.

V&i génh ngng gia dinh, ba quéd phy (widow) nay phal lam
vige vat va moi S0Ng.

Hé agt minh ndm 1a Sng Ba gay oo.

B i & vé hail 1long v cung.

Mat #n mit ngh, ba Ba céng ngdy céng giy g6 Om yéu.

h A
28y

kh&ng g8y kheo nhu con cé mém.

[ &4
[
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Ghét cay ghét ding
Ghi 1ong tac dsz
Gla cang

Gia cot cd

Gia cam gia aisc
Gla cdc as

don non le

GE‘
e

1om Khom

Loy]
|
o

G
e
D
=
(o)}
2
L™

gia hong

{a phdi ching

G
oo

Gign tim gan, tim rudt
Gidt minh thon thdt
Gid giong

Gi& qué

Gid& trdi trai dat

Gei da bao vgng

Gi khu khu

To despise =someone

To remember fore
Very old
Cut-throat price
To play dumb
Very old

ver

If het's beaten hard he will

not argue so muc

To be stooped (because of age)

h

To be loud mouthed

Reasonable price
Very mad

To be Jjumpy

To eat onetas word

To ereate diffic
The weather has
To be obedient,

To hold tight

28

ulty

changed

well behaved



257
258,

259.

260,

Cong vige nay tién {it, ai ghét cay ghét dfng Sng Ba van
phéi 1am 4% sinh s0ng.

Tei noi hdl ngosl, ciu BA ghi long tgc da nhitng 1Ji cine
dgin cia cha me. " .

G5 Thu tréng nhd bé ma mit gia cing.
Khi thi hing g! khan hi®m, nhifu cla hifu adi gla cht cb.

EhSng mudn cai 186n, ong Tu gid cBm gid didc cho xong

xudi cau chuyén.

Da, dd sén sul mit may p:ia cbec a8 trong ong ay glong con
cbée cy (old toad).

Théing bé nay hu qua,
thl né se chila.

13 ddn non nh® 18 o dénh khde

Ong Bon lung coéng, gilsa lom khem ph&i chong giye.
¢85 Chin 1lam 13i nhutng vin gia mgm chdng cai cho minh.

Tim guge thit héng tot gié phidi ching & 16 khéng phil 1a
chuyén d& aau.

Ong Hai ‘E?g'ban tim gan tim rudt nhung sau ci"n:;g vul
long thae - - /

San khi ehlmg ]d.en eugc. tan ccng tan pha cisa dieh ba
Hal a8m ngh gig§t minh thon thét.

CQ Mudi thit k.hang tot, nay nai t-he nay mai noi thé
khac, nay gid giong nay mal gi&f glong khace

Bang + te hﬁn hoi, tai 850 nay Y. g:LS‘ gué ra. nlni the?

]i);g l%ay g 18 troi t'rai tis:t; nén nhieu tré em bi. h:a:n'h clm
Wle o

Iﬂ:ieu’thieu-mi Vigt N'am 461 v3i cha me bao gia m.mg

29 32 ¢



261.
262,
263,
261,
265,
266,
267.
268,
269.
270,
271.
272,
273.
27k
275.
276.

277«

Hai long
Hai mit

HA miéng chd sung
Hai nim ro mudi
Ham him hd hd

Hep bung

HBt hon

H8t nh&n, hét rao
H8t sgch ci

Hién nhu but

Ho st su

Ho thing thing
EHege ggo

Hoc khong vao

Hén nhu giu

. H6t ha hdét hodng

Hui dau

Two=faced

A deceitful person

Lazy

It*s as clear as daylight
With zeal

To be narrow-minded

To be: scared out of onet's wits
All gone

All finished

Very sweet, gentle

To cough repeatedly and loudly
To cough once in a while

To study hard

Study without results

Very im@clite

To get panicky

Wnatt!s the use 0feeo?



262

263,
260

265,
266 .

267.

268,
269,
270,

271,
272,
273
27k

275
276.

277

Ngudi hal 1ong khong bao gid duge ai tin c8y che

Thiy ngudi bgn nol kh6 hal mgt, 8ng tu th8 cach dén gia
khong choi voi :m.ia.,

ChAng chiu 1am gl cé, cé ngay chi ngdi héd migng chd sungl

Tha‘y b§.ng ehwmg da
ch®i cai gl nua.

hal ném :;,crm\irdi, t8n tu binh khOng dam

Dgl 481 ta him him hd hd xudt quin 18n dudnge

Néu ci, ab ¥ ting 1i timg ti gifn ngudi nay ngudl khac
thl th§t 1a hgp bung.

Ti%ng ol ric ban d8m trong rimg thim 1im Sng Nsm s¢

hat hon.

Chua hdt théng ben 81 da& h8t nbin tién.
M8t minh Sng Ay #n nghién ngau hét ssch cd ba dia A5 #n.

Ong Nem hiSn nhu Byt, al mudn ndél ngang néi dec ong &y

cung khong hée glgn.
G5 Len bi cim lgnh, ho ~i Sy c& ngaye

UBng hSt c& 1o thubc ho ma t3i vén cdn ho thing théng. |
Ong hec ggo Wita via chi?, k40 di ndm nhd thudng sdm. |

Vi nhisu vEn 48 théc méec (worried) trong d#&u béc nén
ong 8y hec_ khing vao.

Thing nhii con ndy (brat) ndéi vdi b6 me hdn_nhu gau.

Nghe tiéng kéu "Chayl Chay" dfn lang hSt ha hob hodng
chgy ra khdi nha,

®ng hoi_dfiu ma lam vidc quén quit ca ngéy.

“t3q
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278,
279
280,
281,

282,

283,
28l
285,
286,
287.
288.

Héng quan
Bu than mat net
I a1 gch

I td
Im hol ling tiéng

Im nhu t&

Im phing phfc

Im thin thit

In it

it &1

Ké dbén ngudi rude
Kee ca koo ket
Kéo vay kéo canh
Kéch com

K8t céAng$m5v§ﬂh
Kéu @ng &ng

Kéu oal oai

L]

Woman, fair sex
To éxhibit bad behsvior
With difficulty :

To have just begun to learn
- to read and write

To be completely silent

To be very quiet

To be absolutely noiseless
To be qulet

A 1ittle

To be in small quantlty

To be a V.I.P. (whom people
flock to meet on arrival)

Sound of creaking door or
wheels

To form a gang, gang up
To be boorish

To be grateful

To yap (of puppy)

To cry because of pain

32



278,

27%.
280,
281,

283,
28l

286,
287,

290,
291,
292,

2931:’

29,
295,

ITrong trdc va trung nhi 1la hai tam guong sang cua gidi
Hong,quan.

Dla bé niay dudec chidu chudng qué nén hy thin mit nSt.

Tgi seo Sng thd 2 a4 1 gch nhu con triu ai cay?

Dan Viet cang iatd bao nhigu, ngudli FPhap cang dd cai
tri bay nhi8u,

khong ai bidt

Ea bon nim rcng ong Tu im
dng @y s%ng chet ra sao.

Ganh v§t im nhit td cing lam ting thém vd cb Einh, 8m u
clia ngdi chia,

TrJi nﬁng chang changi chnng quanh im phing
nghe thay ca tiéng rudi bay, o

hfic lam t61

Bi adn théng bd con dang khéc vol im thin thit.
Xin ba noi in {t chi?, t61i bi mic ddu rdi.

Lgc~bd Raddhé dén s5 it &i, nha cita thua thdt, phong
tuc lgc hgu,

Nha ti phii Leng ai dén afu duge k& aén ngudi rudc den asd.

. Tiéng Vang (hammock) kéo cd kso ket nghe gidng nhit tisng

tre co xat nhau lic gid to.

bimg kéo vay kéo canh bAt ngt ngudi khie,
CAi téo #n mic k§ch cdm, tréng adng ghdt th3l

EKhi ngudi nae 1am.mgt om hud 1ém 1a-, ong phii k8t
cd ngém vanh suet adi.

Con chd bi chd ai,

kéu #ng
Tén ti binh bl tra tin, dau adn kéu Qaircéi-

Qgg Tu khanh &n qua, chi #n toan nhung mon cao~-luong
my-vi (exquisite dishes).

33 36
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302.
303.
30L.
305.
306.
307.
308.
309,
310,
311,

Khénh #n

Khing khing

Khip kha kh@p khidng
Khen 13y khen a8
Khét lén let

Khét tisng

Khénh khgng

EKhf ho cd gay

Kné nhin

Khéc bi 1lu bu loa
Khdéce hu hu

Khéc rung ric

EKhéc syt sui

Ehén réc mau

Kh8ng di hoi

Khong 4i d8n d8u
EKhong d%i trdi chung

To be particular about what one eats
To be persistent

Limp

To praise fully

To have a burnt order

To be very fsumous

To walk slowly

Barren land, God forsaken place
To be hard to get

To cry loudly

To ery and sob loudly

To cry bltterly

To ery, to weep

Terrlibly clever

To keep onef®a mouth shut

It doeantt lead anywhere..

To be mubually exclusive

v g7 3y



296,
297
298.
299.
300,
301,
302,
303.
30L.

305,

Di ai néi ngd ndéi nghidng, 8ng tu vin khing khing giit
ving 1@p trudng cia minh, _

Ong BA sgy ruqu, nga vap chén vao hén da, 4ai [hj
I‘Lpii lﬂlieng.

Ba Ba khen 1#@y khen d& cnon gai clia ba, thit 1a méo khen
meo dal duoi.

Anh chang adc thén kia (baclielor) nudng thit bd lém sao
ma a8 chay khét 1én let.

Ong 8y khét tl8ng 1la tay ban trdi khdng vin ty¢ (throw
money out of the window),.

Ong Biy ai aing khgnh khgng, ¥n ndi kidu cing, tinh tinh
hach dich.

Fong & noi khi ho ¢d giy, Sng BAy thiy nhd cdnh t3p ndp
& chdon thi thanh, '

Tay nay khln nhu con cédo gia, khé :nh’én 18m, khong Adanh

1a ndi adsu.

1Qai

C§u bé sun ring (decayed tooth) adi #n keo khong Augc,
dgm chén khcm hu hu,

C6 Lan gi§n me, khéc_ rung ric nudc mAt nudc mii chdy dan
dua.

Son ni? khéc syt sitii nhd céuh nili cac ring thﬁ.m nh&
nhimg bubi hal sim dudi a&nh nfing vang ryc rd,

Ong &y thgt khdn rdc mau nhung tuc ngit cta cd cau
"whon ngoan khong :La.;. Vol troiC.

bng 8y rét kin ddo khdng bao gid at hoi v&i ai vé
chuyen minh cung nhd chuyén ngudi khac,

Dich dung trim phuong nghin k8 a8 thing ta nhung k8t
qua van k:hong ai den d:au.

ﬁng Tu va Dng Nim cam ghét nhau t¥ 1l8u, he 1a hai ké
thu khong ddi trdi chung.

3%



Khong hé ri ring

Khong k& g déa

Khong ra mit

Khdng ra tro trdng gl

cd

Khéng viéc gl aén ong

Khum na khum nam

Kiem gso

Kién bo bung

Ky cop

Lam
Lam
Léam
Lam
Lam
Lém
Lam
Lam

Lam

cho &m chuyen

nén
nhanh nhut chdép

gia
gl cd
quénh quéng

ra canh
vi§e bl d8u bu oe

la 18m 1ét

. 39

My
e
ot SN

To keep s2ilent
Unconcerned aboutbt

To act behind the scenes
Not to amount to anything at all
It doesn't concern you

To be very humble

To earn onefs living

To get hungry

To save with difficulty
To hush up (a matter)

To be successiul, succeed
To do something rapidly
To overplay one'!s hand
Not to have

To do in a hurry

To work hard

To word hard

To iook furtively

36



313.
31k.

315.

319.
320,
321.
322,
323.
32h.
325,
326,
327,

328,

329.

Tén dich bl tra tAn nhidu 18n nhung khongz hé ri ring
khai nida 1J9i.

Ong Siu say rugu mit vidc ludn, khéng kb gl dén gia ainh

Vg CONe

Trong bat el vEn dag€ gl Sng Tu ]} khdng bao gld ra mijt, chi
dimg aBng sau gift gisay.

Bng rmidi nai 131 tho:., hanh Adong ba ling nhing, Ebﬁgg
ra tro trong gl ci.

D 14 chuydn ci nhin cla ngudi ta, khong vigc gl aén ong.

Tgi sao dng cd th® khim ne kKhGm nim, vde 1ludn ra ciii nhu
vay?

Song noi dat khéch qud ngudi ki®m ggo nudi thir khdé khin
thgt.

Dang 1Gc ki8n bdé bung legi them mil d8 in thom ngao ngsat
1am thing be Teo them chiy d.a:L ra.

Bi Ty oAt tién gé dénh & vang tren ndéc th bl trém lay
mBt, thit "K§y cop cho cQp no xoi"

Bf vq day la (na i), mudn lam cho 8m chuygn, Sng Tu 1ai
xé di choi mdt

V&1 hal bin tay tréng, ong T¢ a8 lém nén co a8 sy nghigp.
Mudn cho xong vidc Sng Ay lam nhanh nht

Céng augc chidu thing bé con nay céng lam gis,
Trgi 1inh nay lam gl cd ai dam dao n Ziie

Ong Ba mét 1% mudn 1lim gudnh quang cho sdm xong vigece

co TI 1am ra canh ca : a:r ngcai diong ms cong viecn’h:ia
ra dau vao dau zundnn

Sau bao nim lam vigc bu dfu bi éc Sng Chin kigt sf!c-. 18m
benh rdi tu tran.

Trong, thiy cdnh sat thfing #n trém 18m la 18m 16t 1&3 VAo
dam ctong-




330,

331.
332,
333.
33l
335.
336.
337.
338,
339,
3l0.

3L2,
3l3.

3L45.

Lam mua lam gid

Lam nida ching

Lém tinh 1am 31
Lhm ba 18m bim

Lin 1ong 10c

Léng nha l3ng nhing
Ling xa ling xing
Lgnh cim ciam

I.au ca lau tom

Lgu ca lgu cgu

Lé nha lé nhé

Lén bbng xudng tram

Lén thac xudng ghénh

To be powerful or influ~
ential

To do half-way

To i1lletreat

To mumble

To roll about

Be confused

Ba an eager beaver

Biting cold

To be very cold

To fall flat (on the ground)
To nag

Smart aleck

Crabby

To be drawling (of voice),
drurk

To go up and down (of voice)

To go up hill and down dale



330.
331.
332

333,
33l.

335,
336.

337.

338,
339
340,
3.
3L2.
3l 3.

3hk.

345,

Chi nha ai véng, thé_ng nhd (houseboy) 1am mua lém gid
vén nhgc ram ram, ngdi vt chan chit ngu 1len (crossleg)
thudng thic,

Ngudi chéng chén thudng lam vigc nia chimg réi bd,

Bi{ cha ghd (stepfather) lam tinh 1am t3i c8u Long bd
nha ra 4ai.

Ong 4y 1Bn thhn (dotty) hay 1Bm ba 1hm bdm néi mét minh.

Trong danh, ngudl dao phd (executioner) gid cao tay
chén ph§p xudng, dsu t¢i nhin 1¥n 18 1oc trén mit dat.

HOL nghi vaﬂ 18ng nha 1éng nhéng, chua gidl quyst xong
;jhm:g van d& to tat.

C8u bé con duge @i choi vdi cha me, sung sudng chgy
ling xa lEng Xang,

Nhidu ngudi vigt thich ngdi chén lgc rang, k8 chuyén
cd tich khi bén ngoai trdi lgnh cim cim, mia rdi lan
phiin.

Théng bé vdy nude (play with water), ngcn tay din lgi
lgnh nhut 4ddng.

Véng thit nam, 1ye si Tz bi d8m nga lin gueo xudng san,

E% 18m bnb, B4 Tu hay 14n nha 1§g nhin khong vila § didu
g1 Ccae

Trdng cgu bé nay lau cad lau tom ra mgt,
Bi me méng, cd bé lgu cd lgu cgu nudc mét chgy: quanh,

Ga.u bé nay hit qfia, khéc 16 nha 16 nhé sudt bon gid adng
hoe .

Tiséng sac {flute) bucn rdi ™idl, 18n _bdng xudng tr&m
thcéng t@1 d8u khién hoa phédi rau, 11 : tre
phéi héo,

bude 18nh olia Ddng, dén thdn qué chuydn 18n son cude
1am in dan son_cudc cl;uyén xuong nong thon, doan ngudi
ney thi nhau 1en thac xuong ghénh,

o
N



346,
347,

348
3l49.
350,
351.
352,
353.
35l.
355,

35€.
357.
358,
359,
360.
361.
362,
363,

Lén voi xudng chd
Lén xe xudng ngua

Li 11

Lidu y8u ddo to

Lo méo mit

Lo ngay ngay

Logsng cha logng chogng
Ldm ngbm

L3 qud

L& ngéd nhui man vAo rung

Ldi dudng mit

Lol néi sét danh
Loi thoi 18ch théch
Lén tiét

Lgn tung phéo

Ldng nhong

L fﬁ%t 14 gan

Ini ¥hu 18 khe

Lo

To go up and down (the
social scale)

To be well=to~do, live in
luxury

To be stubborn

Young girl

To worry oneself aick
To worry

To stagger

Moving like sheep

To be clumsy, awkward

To be lost, confused (in
new environment

Sugar-coated (of words)
Firm (of words)

To be sloppy

To become furious

Fall head~long

To be unruly

To be forgetful

To be slow~witted



349,
350,
351,

352,
353.

35lh.
355,

356.
357
358.

359.
360,
361.

362,
363.

Do ting 18n voi xudng chd, Sng Tu thu thip duge nhisu

kinh nghiem day dgn Jd doi,

Ong mudi sbng, trong cénh 18n Xe xubng ngya vl Ong biét
vao ludn ra cui.

Du nghe mne béo phai ngai xa T,V, vl cé chiat phang xg
(radiocactive), thfng bé van ngdi 11 11 ra asd.

Chit 1i8u y8u déo td ding a® ndéi v8 phéi nit thdl cb xia.
cd #n cd ngi.

Ggp phéi vin a8 gl khé khin ta nen gidl quyét ngay hon
1la khoanh tay ngol lo_ngaj ,

Ong midi ¢é nhidu vén a8 lo méo

Cgu bé dang chay nhanh.mat da loang cha logng chogng
nga dul xuong ben 1@ iudngs

Eon tén djch, bl ta danh gigp la ca, quit nga khyy
xudng, chung 15m ngbm bd dgy ddu hang.

Anh chang Man xuong chg tinh 18 qud bi Bn. cép hﬁt cA tién.

Ehong bist gl ngoai bdn bic tudng cla iia diﬁh.kkhi ra
adi cgu T 1§ ngd nhyt man viao ri

Nghe 1di dudng mgt giSng nhu mgt nget chét rudi.

Lyi nbéi sit danh clia Ong Ay khac ndo dinh adng cdt.

Sau khi 18p gia dinh c6 sau mit con, trong ba tu léic
nfo cung ol thairlech théch.

Bi chdng say rﬂdu canh da tan nhin (ruthless), ba
mioi gign lon tidt 18n, b & voi me.

Thﬁng bé con tréo 1én bén nghich, mAt thing béng, bi
nga gn hﬁng phac.

Con cAi nha al ma ch ngdy cdi trén (half naked) chay
15ng nhong & ngoal audng.

Ong 8y 14 rudt 1d gan tuy timg viSe a6 théi.

Nha triet hoc kia {phi;asaphsr) trcng co vé 1u Fhu
15 khd, nhung khi gidng trist thl thgt 1a hAp dan say-ms
[€o attract).




36l
365.
366,
3674

368.
369.
370.
371.
372.
373
37l
- 375.
376,
377.
378.
379
380.

Liic ga 1leén chudng
Iyng tha lyng thung
Ifng 1a lting 13ng

Ling cd ling cing

ILudi chhiy thay
Mic k& no
Mach nudc od
Méch qué

Mai khong ra

Méng tal mang tisng
Mit day

Mit ab dom Adm

Mgt hém ham

Mgt quim quim

Mat rudi rudi
Hét_vE vang hoc hac

Mit lenh nhu ti8n

Twilight
To be too big (of clothes)

Dengling

Disorderly (of Db?acts) or
discord (of style

Very lazy

Leave him alone

To give advice

To lie, bluff

Without effect

To have a bad reputation
Shameless

To see stars

Very angry, furious
Scowling face

To be very cold

Skinny and sikekly faced
Cold face



36l.
365.
366,

367.
368.

369.
370
371,
372,
373,
37k
375

376,

Tgi Bfc Vigt, luc ga 1én chuagg la liec cac thanh nién,
phy ni, nhi &8ng (children) bAt dau di h$i hop.

Nhleu gia dinh tan cu hang chyc ngudl song luc nha
1lic nhuc trong mot gian phong ch@t hep.

Nhtng qué taa ad thim 1ling 1la 1ung‘1§ng,glﬁa dam 1&
xanh tuoi trdong thit 1= dep mat.

Ong Tu vi8t chil nhu gé bdi, cfu vin ling cd 1fing clng.

Con gai gl ma 1udi chBy théy ra, chd bao gid chiu md
vao vigc gl cd.

Xin Ong mic k@ nd o6 muon lam gl thi 1lam, mudn ndi gl
thl néi, muon ai aau thi ai,

-

Nho séng kiSn olia thi®u té Minh mich nude cd trong cude
tan c¢ong nay nén bén ta thing 1¢1 hosan toan.,

B} cha mg thd J (neglect) théng bé nay méch qué chuyén
nay chuyén kia d8 dugc cha mg¢ chii y dén,

Bil toan nay vita khd wita rée¢ rdi, sinh vién ngdi nghi
mai khdng ra, ’

S e v e e

Xet daan ngadi bl mang tai mang tisng,qua dz lu§n chua
chic da 1a ding.

Ong Bon khong bac gld bi8t xBu Hb v& nhiing hénh ddng
xau xa, thét la mit dazl

Tén tu binh khong chiu khal, b] tat tai bui, mit ab

dom Qem.

Cng Bon uBt gifn, mgt h&m him vi bi cénh cdo (warning)
trudc mit cac bgn dong nghiep.

goi gia dinh 14 hda nguc vi ba vg mgt ludpn ludn
gm quém. nai 1lai nhai (nag) hét ngay nay qua ngsav khac,

ngéi “hut di%u cay.

Hai n#m rdng b} s6t rét nga nudc, mit ong Ba varvég,,hﬁc

hac nhu xac khong hon,

Ong Bon mit lic ndo clng lgnh nhu tifn nén thidn hs ménh
denh (call) 1la mit sht,

b 46
43



381, Mit long song seng To be fixed (of look)
382, Myt ngng nhu da deo A gloomy face

383, Mit rao hodnh To be dry eyed

384, Mgt tro ra Shameless

385, Mét G6c nhoi To be gogglemeyed
386, Mat mit To loso facé

387. Mét ga mo Dim~sgighted

388, Mg trdon con vudng Mother and child
doing well

389, Mém nhu bun To be very soft

350, Mi%ng con hoi sida Too young ‘-

391, MO hoi nudc mit Hardeworking

392, M3 mft thao léo Widewopen eyes

‘393- Mon ma mon men To try to get near

394, Mém ring To be toothless

395, MOm nim migng mudi Disputatious, argumentative
396, MOm mép To be glib



31,

32;
83

8ly.
85,

8é6.

3924

393,
391
195
396,

fng Biy say ruqu, mia chén mia tay, méit long song sQcC.

B4 By btin nhém (suspertition) 14 ra ngo gip gal thi
xti quBy (bad luck) nén mgt ngng nhu da deo.

Théng ahai con (brat) gin cB 18n géc, mEt ad bimg nhung
mat T80 hoaﬂh

Mic ai ndéi doc néi ngang, ong Ay bat cfin mit c* trd ra.

Kbi mAt to va hoi 101 ra, ngudi Vidt Nam geoi 1& mht Bc
nhoi. T

Nuon gay cam.tlnh vdl nhieu ngudi, ong Ba khong dam 1lam
mat mit al trudc cong ching.

Mit Sng Tu ga md nén nhln gd hbéa cubc (moar hen), trong
ngﬂdi la duong 1a bgn.

Tu ciu xin trudi phat (pray Buddha) cho v¢ ong
trong thoi ky sinh nd dude mg trén con_vuong.

Doi phd vdi bat ct tinh thé ¥hé khin nédo g Ba cung
mém nhi bun, khoanhtey bé goi réi chgy tron.

o

Cdu B§n kia migng con Hoi sita md oi thich 4§y thiSn~ha
dgo duc kinhenghigm,

Mit bao cong m8 hoi nde mht moi x8y nbi ngéi nha, nay
ong Ba cay déng chuing kien canh bom roi dgn lgc pha
tan téanh,

C3u bé con ngdy tho md mht thao lao nhin cdnh nguo woi
chét ném ngbn ngang disorderly) sau trgn tin cong can
quét.

ggu khi bl phet, cO bé mon ma mon men lgi gin me lam quen.

Ba lao mom ring nghién tréu cau vao ¢bi rdi nhal ngon lénkh,

Pa 1am 15i mi o8 chin odn mfm nim miSng mudi cai bay ai.

DB bén chey hing ba Tu mSm mép quéng céo (adve?tise) nang

cao gia tri cac 46 Hang len,

L5 LA

Py
ey

aimi
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397
398,
399.
lyo0,
o1,
Lo2,
o3,

Méng moi

Mot 1long mét da
Mét ring nguoi
Mot sbng hai chét
Mét nhi ca ngudi
Minh ddng da sht
M chi

Maa riu qua mét thyg
N&m bep di

Nam va ndm vet
Nim 1l&n quay ra
Néng chang chang
Nét mgt sa sém
No6i ba hoa

N6i b6 bo

Néi con ca con ké

sp 43

L6

Gosgsipy

To be faithful, loyal
A very thick crowd

To risk onel!s life
Exhausted

Very strong, sturdy
Illiterate

To show off in the presence
cf an expert

To lie down immoblile

To 1lie down anywhere
To collapse

Hot and blinding (of sun-
light)

Displeased expression
To boast; brag

To speak loudly and incon-
giderately

Talk nonsense



397« Ba Tu hay meng, chuygn nay chuygn kKhac di noéi voi ngddl
no ngudi kia nén thién hg goi bé 1la nguoi man Vmal.

398, Eang V1e311 phal trai qua ;nhleu cuge thLi thach dB xem he
cd thit _gt long mct dg voi Eang Khong.

399, Moi k‘y hé tdi, hang m:tng ngxidi kéo nhau 18n nii Yosemite
nghi mat.

l,00, DPgi a%i "Quyst Tidn" m m@t sOng hai chét sén sang hy sinh
cho tb quGc,

4Cl, Chi®n tranh tan pha, clia h8t, trau ch8t, bac cs Cat phAi
thay tréu cfy ruong, met nhnt ca nguoi «

402, C{y to 1on minh adng da ght, Ong S&u khdng ngd bl doi
thu ding vo nhgt quat uga.

o3, Gan tam muoi ném rnng, Phép ding chfnh sach "mi chy"
as dd cai trl dén Viet.

Lok, MHi vo vé hee tri®t ma dam gl¥ tridt ra ndi vdi céc

nha tri®t hec, dltng 18 mia riu qua mét thy,

105, LE. lse sc;éi 36t cudi cung trong trgn phyc kich, ong Minh
gld vo chét,

106, Cha me qua cId:L vl hi®n tranh, hai dla tré md cdi co ro
nfm ve ném vgt & goc nha.

L07. Bi bgn d8m vic mit, théng bé-’ngﬁéi nfm ldn quay ra,

ng, nong nhu lia, thon n? cay lia, md hdi
nhy mita rud ng cay.

09, Sbng trong cénh moi ol xung dgt cla hai th® hé (generation)
. ¥hae nhau, bao 18n ¢d Lan da bi me gign, net mgt sa _S8m,
het ram len.

10, Th.ang bé con ndi ba hoa chén rdi nhe hai cai réng tréng én
ra cudi. '

411, Ruqu say vao, 6ng Ay d§p bén A%p gh®, ndi bd bd >ha ddu
veo d8u.

h12,. Sau khi cal lgn voi chong, ba Tu con ngzdi nal con_ca con
ke hang gid ddng hd.

e 50



413
k.
15,
hié.
7.
418,
9.
120,
121,

22,
Li23.

123,
26,

1128,

N6i chgn hong

Nga chdng kénh
Nga song soai

Nefc nga mghe ngd
Ngéc ngoai

Ngén chin

Nghn mit ra

Ngim déng nuét cay

Nghm nga ngam ngiy?t

Ngang nhu cusa
Nggm tBEm

Ngdi 186 mach 1o
Ngdén tay bup ming
Ngong ngong

Ngot “wt mia lui

Ngoi chom chdm

To silence (someone)
To fall on onet?s back
Mo fall full length
To hem and baw

To be in agony, dying
To be very short

To be dumbfounded

Te endure sorrow

To give a dirty look

To be very stubborn
To keep silent

To tell tales
Tapered fingers

To walt impatiently

As sweet as roasted sugar
cane

To crouch down



423,
L2l
425,
426,
a1,
4428,

Ten tu blnh dinh ﬁla; vai didu nhung bi tén Adng d:ang
ng PhE.l im bit.

Gidng a8 choi cta cl.i, thing bé bi dky nga chbng lkénh,

Gioi mua, d:ﬁcing tron; cd bé trugt chén nga séng soai,
vang cd sach xubng dudng.

Nghe sinh vién doc bai Jpar: dc nga nghc ngd khac ngo chibe
xe hol ch6c chbe lgi téc may.

Trude k¥hi ngdc ngodi nh’ém mﬁt budng tay, ong Sau thanh
thyce doc het 161 lam xurlg tQ1i.

Chi Sen bd 4o len véao may Xay, 8o co lgi trong Ilg ch

Ng,he cha me bg.n chuyén vé tb~¥i thé chidn sy dia con ngdi
Bn mgt ra khong hidu gl hst.

T ngay bi ch@ng bd rdi, ba Nam nggm dang mudt cay, lam
vige bu dau bu oc dB nudi dan con tho dai.

Thiy me bénh em gal ming minh, ¢d Lan ngém ngs ngam ngizyt
sudt ngsy hom do.

cia xa, HQL cO
18n 10 0/0,

nhu cus k:h.cng chiu nh 1la ho&n cénh t6t
' 1ém cho tr{ thong minh dfa tré tiung

Dita con céu ty cing ngay cang hu nhung ba T 1
khong dam ming vi tim do la con trdi cho.

Ehdng ¢6 vige gi lam, ba Tu d1 h6t nhi no dén nha kia
ngdi 18 ma.ch.il

n tay bip ming dep non na cla ¢d Lan thoin

2 )
thcﬁt bam tren cac phim dar duong cém (piano).

B me gia, ddu bgc, réng long, ngay dém ngon
dita con ngoal chisn trudng trd ve,.
Nghe 10i tuyén truyén pget nhu mfa 1ui, mot &0 ngudi
da hing hai lam vige, ' o

Bang ngoi chom chom Ef giua cia, thay chlii v& con chd
sung suong ve vhy auoli chgy lgi.




129, Ngb chép cha chép chon To be not quite asleep
130. Ngh ga ngl git To catnap

131, Ngd ngon lanh To sleep well

32, Ngi say 11 bi To sleep soundly

133, Ngudi tanh Cold (of food)

Lall. Ngudi co tai mit V.I.P.

i35, Nh&i con Brat

136. Nhai ngau ngau Sound of chewing crunchy
things

137. Nhai boém bém To chew slowly

38, Nhai mom mem To chew (of old toothless
, person)

439, Nhén nhit To be impudent
)0, NWhenh nbBu dodng Good for nothing
1. Nhly 18n chOm chOm To jump up
; 2. Nhiy nhu con choi choi To be jittery
§ i3, NhEn mgt To be well known

Lhli. Nghe ving ving To hear vaguely from a
distance

i 5. Ngheo ki®t xac To be penniless

So'



129,
1304
L 31,

32,
433

Ea ba bon ngay nay bj nhigu chuyén lo 1gng, bng tu chi
ngi chfip cha chip chcn,

Iin uohg no sayy trdl 1ai nang nyc, ngoi dudi bong mat
dge sach, cy PO ngl_ga ngh ght.

Eua bl mtm mim (chubby) uong sia no xong, lin quay ra
ngu ngon- 1snh

say 1i bl sudt sang.

Bj &6t va mft, chu be ngl

Sau khi hg ao &n gggﬁl tanh & trén bag tho xuang, ba tu
hfm nong 18n rdi moi hg hang k¥hach khita ngdi &n.

Ngﬁdl ec tal mﬁt,ﬁl dén agu dsu co k& aua ngﬁﬂi don toi do.

Théng nhai con treo 18n o8y rdi thd ofn chBu xudng ao eﬁu
C-E,-

au

Gon thd bgeh n&m trong chudng nhai ca~-robt seng ngau n
rat ngon lanlh. )

Ba l2o nhai tréu bdm bém rdi nhd nudc tréu vao ong nhB
(spittoom).

Ba Ba nhai thit Bo mé:m mém r8i muidt ching,

C8u t tré ngugi non dg ma lfic nfo cfing nhing phit ra
diéu ta ady glcli

C¢ Lan hay bj me mfing 12 nhanh nhBu doéng mo dén cai gl
la hong cai do.

Hat ky phal trai h® ail ndéi déng den minh la ba tu nhiy
1én chom chom.

Tui tré con choi nhhy day (hop with a rope) dia nao dua
ney nhhy nhu con choi choi.

s& cénh S4t a8 nhin mit tén En clp vit ney roi.

Truyén cd tich tay phuong truyen 131 ring khi doan thuy
thu qua bi®n ménh mong thUdng ngne ving. v%gg‘tleng hat
quyen ru hay tuyét voi cta doen ngudl ca.

Nhleu ﬂgﬁdl Vl?t ngbac klet xac dén ndi ho kaéng mo ude
gl hon 1a ngay dugc ba bua am no.

7!
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L6, Ngheo rot mdng toi As poor as a church
mouse

Nghi queo To have an incorrect
idea

L}8., Nghiéng nudec nghiéng thanh Devastating beauty (of
a woman)

119, Nhanh nhu cft As swift as an arrow
450. ®hi nha nhi nhénh To be jovial

lI51. Nhin chim chim To stare

}52. Nhl nhing To be so-so

li53. NhO mang mang To remember vaguely

45, Nhoc xéc To knock oneself out

|55. Nheo nheo nheo To be very soft

156. Nhong nha nhdng nheo To wheedle {of child, wife)
L457. Nhon nha nhdn vhéc To be bewildered, scared

5 458, Nhu the thi con gl bing That's great!

| 59, Noi ba hoa To talk nonsense

Ll60. Noi het 19i het nhe (18) To use up all arguments

161, Noi lia ndi 1lia To be hard and fast (of
apeech)

Lé2., Noi 1% nni To speek softly and indis-
tinetly

UM R AT e e e T e,
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159,
l160.

L61.

162,

Dén cang nghea rot mong, tcl cang 1% bj tuyén truyén theo
cng- s&n.

Nggdi thi%u n? tuydt dep duge goil 1a nghidng nudc nghidng

Can b¢ Ghlﬂh cong Vidt Céng dugc ren luyén thanh thgo a®
tan cong, rut 1ui nhanh nhu cat.

C§ thén nit tac bd dugl ga ring demn nhanh, da banh mét,
noi chuyén nhl nha nhi nhaﬂh

EaY

Ong Ba nhln chgm cham.vac bdc tranh son mai (lacquer
painting) ve con trau di CAY.

Dao nay 6ng Ba budn ban ﬁhl nhéng, khéng duge phat tai
(prosper) nhu trude nua.

On Bon b}, danh vao ddu ngat di, khi tinh day chl con
nhd mang mang vai aidu ve qua khit.

Te t51, giin-a8i 1am gl cho nhge xéc 1&n tinh-thén,

Thu hang nay nheo nheo ﬂhsa s may a0 dai khéng dep va
dung ao déu.

Cd . Tam dai iﬂng, in nD1 ﬂhong nha nhong nheo lam be ban
théy chudng tai gai mit (unplessant to the ears and eyea).

Chay mmg, chc thii vt dua nhau chgy nhon nha nhon nhac.

Dang tung tidn lgi nhit duge cudn gidy bae roi duoi dat,
thit }a budn ngti gip chiéu manh (very lucky), nhu the thi

con gi bﬁng!

Ba 8y noi ba hoa mhu con vgt, nghe ritc of tai.

Mge déu ba Tu ﬂDl het 161 het nhe vyi ben ma bgn gifn
van hoan gifn.

M3i khi ¢b tifc tung, khach khita 1a ba tu tranh 18y noi
lin noi lis suot may gic ddng ho.

Tﬁ?? 1, whach th gﬂuy n, cb be then thung (shine) nap
dBns w5t AQ noi 11 nhi trong midng.

o6




h63. Noi 1Ung bung To sputter

16li. Noi oang oac To talk loudly

165. Noi quang nbéi xién To talk nonsense

166, N6i quang quac To talk pretentiously
167, No6i quanh To beat around the bush
168, Noi khéng ra hoi Speechless

169, No6i nhu con vet To talk too much

70, Noi nhui thanh To boast

I71. Noi ra bot mep To talk to deaf ears
72, N6i the the nhu xe vai Piercing (of voice)
i73. Noi treo hong To lie

L.7. Non choet Very young, immature
i75. Non gan Chickenehearted

76, NBi nong To get angry

Iy77. Nbng choen choen Very shallow

78, Noi dai nhu ala | To talk continuously
79, No6i dai dong vEn ty To be wordy

180, Noi gify ca ra gily midong To be wordy

5k



L66,
467,

1168 .

L69.

Th ang be con vﬁa nhai, via noi lung bung, via dép a5 &n

Gign 1én, éng Tv gio tay noi oang oac vo ca nha.

Giao duc, trong gia dlnh lang 1éo nén hai cdu cdng tQ nay
(dude) h® néi la chi noi guang nDl xién. )

Dan ba gl ma ch ngay cil noi gquang guac nhu con viv.

Tén tu binh bi tra tn bao 1&n nhung chi noi guanh cho
Xong chuyén. ]

Bat thén gua bom nb nhu rung chuydn troi dat, ba Tu voi
gol con ma noi khdéag ra hdl.

Ng@dl ngu ﬁan (dull witted) thudng hay nal nhit con vet
nhung tu tudng nbng can.

D khdng bidt gl cd lai clt ndi nhu thanh.

Mgc dau bg mo; (the matchmeker) nal ra bot mﬁp, bén nha
gai van tu choi.

Ba cé Cat chia cong viec cho Chi Sen, gic tay glo chén
HGl the the nhu xe Val.

0 avi mbt 59 nguyi ngay nay noi th® nay ngay mai noi treo
hong the khac.

Trong mit non ;hg@trmé tinh nhu 8ng cy non (act old).

Ngﬁdl noin gan thaéng thuéng khéng bao gi& 1am ndi cac
cong vige lon.

Bj chi trich thgm t8 (strongly eri iticize) 6ng Tz nbi nong
18n, ai ra khéi budi hop.

T tudng néng chcen chcsn ma cu ra didu ts diy 1a ngﬁdl
tai gl@l:

Pan ba trén the gidi nhidu ngudi thich noi dai nhu dla.

NOi daj dong van by nhu viy thit lam gidm ch gla tri cla
bai dien van.

Cyon truygn nay v6_gia tri vi tu tudng 16n xdn (disorder),
101 viEn noi gidy ca ra gidy mucng.

o
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181,

1182,
L83,
18l .
485,

1,86,
1,87,

1,88,
.89,

1190,
lio1.
o2,
P
1}93.
Lol
1195,
196,

97 »
%8,

Noi 1% nni

Noi léng bung
Noi togc méng heo
Noi roc

Noi thao thao bat tuydt

Nong long nbéng rudt

; L, _m
Noi chén rau cit ron

* £ * A~
Nuoe miat ca sau

Nude mit réng réng

0t con
Oc¢ bun

”

Oc rong

Pha gia chi ti
Pha dam
Phat ngay

Phudng gié ad tai com

Qué a8

ey * . L4 . I \,7
Quan nudec sao, a0 chao long

e
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To speak softly and
indistinctly

To mumble
To speak bluntly
To tell

To speak voluminously
interminably ’

Impatient

Native place, birth-
place

Crocodile tears

To be in tears

Brat
Stupid

Empty head

To squander mnoney
To be a kill-joy
To be sick and tired of

‘Parasitic person

Unbearable, intolerable

Dirty clothes



Xig 65 nbi to 18n, noi 1i nhi nhu véy lam sao t6i nghe
hibu. - ’

Tinh 6ng Ay hoi lg, thich ngdi noi 14ng bing mét minh.

M&t vai ngﬁ&i khéng ua ba Tu vi ba hay néi toac méng heo.

Ong Hon 1luén ludn ﬁDl ch ma khoéng bi8t ngugng mom
(ashamed).

Thleu ta Minh idng na; thao thao bat tuvet ve van de
chi®en tranh tém 1y.

Bang di hai thang rang khong tin fuc cua con, cy Do ngay
dém ncng 1ong _nong rugt doi cho.

Nam 5 Vigt nam chia, asi, so dbéng dén Bic phai bd ndi chén
rau cit ron tan ou vao Nam. '

Nhigu ngudi dung tém 1y qua dong nﬁ%c mit ca é%ua

Nghe tin dda con bral ddc nhat £ trén, ba me nudr mét
rong rcng,khoc ngat di.

Thing ot con nay nghjch nhw qui s (devil).
0¢ nhu oo pﬁ;, tu tudng rong tuéch (empty).
Ngudi ngu-si thuong bj thién hg mgnh-danh (goi) 1a 6¢_rong.

Bag cdng cha me X&Y dyng co 0 (estate), vo duge cfu con
pha gia chi tﬁ tidu het.

Khéng duge &n thi pha_dam

Son n_thay phat nghy cénh thithénk, ngay nao cing vai tia
ning yeu ot chieu qua cin phong nho hep.

'iéﬁaé,tﬁi com chi thich tron tranh nhidm vy, va
seek profit,

Phuong |
va-1¢i

Théng be con nag huv gua sa, dém nao eung phai dgy khoe
hang g;d aong ho.

pam dén den nhiéy ngﬂﬁl thét khd gd, com khéng i #n, luén
luén mic quan nﬁdc 880, 20 GhBG long.
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Quln chin

Quai thai cie xa hoi
Qué cha dat tB

Quen mai

Quen hoi ben tiéng

Qui quéi tinh ma

Ra manh ra moi

Rén ddu rén cb
Ring c&i mé
Rénh tay

Rénh mirh, rénh thén

R&o céﬂg
Rat cb bdng hong
Eéy ray mai mai

Ré nhu beo

i
1 g
%
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@
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To be in the way
Abnormal, odd appearance
Native village or country
To be used to

Accustomed

To have bad habits

To be cunning

To know the crux of the
matter

To be stubborn
Dirty teeth
Free hand

To be free (of care,
regponsibility)

To step on it, walk fast
To shout oneself hoarse
From day to day

Dirt cheap



1199.
500.

501.

503.

507.
508,
509,
510.
511.
512,
513.

51l

Ra kia choi ag me lam com, con giai gl ma ci quln chén
me & trong bép.

Ngddl da xau Xl, tlnh net 1a1 la 1ung thién ha goi bng
Muoi la qpal thai cua xa h@li

Da tqu di du ljch nhiéu noi, dng Tu chua thay noi nao
dang meén bang noi gqud cha dat tbB.

Théng En trfm_quen EEi lai trea tUdng vao nha Tay do 1yt
vEt, khdng ngd 18n nay b] canh sat tom cB.

Sau thﬂl glgn quen hol bén tieng bubn thude phieun léu,
ong Muoi trd nén gigu co.

Opg Sau quen thén miat net, , bgn nha ban rudng d® rugu che,
co bge, v¢ can ngin the nao cung khéng dugc.

Ong Muoi gui quai tinh ma nhu con cao gia.

Cénh sat didu tra ¢o6 tim rs msnh ra ﬁBi v trdm nha ong Tu.

Ong bg Tu, budn phien vi cfu con trai Tia bieng hoc, via
rérn dau rin c8,

Bg Tu ring trEng, En trau cé ngay lai khéng danh ring nén
veng khe nhu ring cai maa

Béﬁ Qu vige &ong ang lal thém Hon dta con nhn, ba Séu chd
luc nao duge rénh _bay.

Cudi tulln, 6ng Hon thugng hay lai xe ai choi mét minh ab
rénh thin khdi phai giup vyg trcng nom con cai.

So nho gid hoc, chu T véi réo clng tai trﬁdng.

Biet bao lan bi bgzme méng rat ob bcn' Hong vé tHi biéng
hge nhung cfu Tu van chung neo tat ay (did not quilt the
bed hebit). -

Bi chg ng thie dyc, éng Sau el khat (to ask to postpone)
ray ray mai mai.

Rau mudng Sai-gon ré nhu beo.

N
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515.
516.
517.
518.
519.
520.
521.

522.

(€]
1

523.
52l.
525,
526,
527.
528,

529,

530.
531,
532,

Ret run c&m cép
RO mon-mdt

Ron TENg ric

Ru tu

Ro nhu shm
Rong céng

Run 1By bRy

Run nhu cfy say

Sa chén 19 bude
Sic mu i rugu
Sai bet-be

Sém shm toi
Jén d8n ab sb
Sang choang

Seng mit ra

SEu bo 18n lam nguoi

Say bet nhe

SAu hoim ho#m

-
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To shiver because of cold
To be very zlear

Very breakable

To languish in Jjail

To fumble about in the dark
To have much freedom

To be trembling

To tremble like a leaf

To fall into misfortune

To snell c¢f liquor

To be all wrong

Twilight

To act violently

To be bright

To wake up (to some reality)
Parvenu, upstart

To be dead drunk

To be profound



515. Mbdi khi con €0t ret nga nude hcanhnhaﬂh (act in ari over-—
bearing manner) 6ng Sau lail ret run cém cfp.

= A t= £ e ,,”‘ ,' & n_ £ . ~ _ = - o
€16. Vach ngin méng nén neu noi to phong bén nghe ro_mon-mgt.

517. Ong S&u bd ngcn tay (crack the fingers) kéu ron ring réc.

518. Dung, dho ngh trong thdi ky chi®n tranh ma bj x t& hodc
ru_tu.

51¢. Lém vigc nhanh nhen 18n chi, sao ci? vy nhu shn vay.

520. Chi nha ai véng, ddy t9 (servant) tha hd rfng céng, nudn
lam gl thi lam, khéng ai kidm scat.

521. Oy gia d8u bac pho, lung cong xuong, chong gly run 1By bay.

Ge2. ThEy’gé 18 di stng @oi ti8n, Hng Tu s¢ hét hon, ran nhu

523, Lém vac cénh sa chén 10 bddc 1ic bay gld 6ng Tu moi pist
ai la ban, ai khong.

52l,. Ong By néi mdm s@c mal rigu.

525. Dong den vige gl la ong Seu 18m 18n lam saiﬁbét be.

526. V& ma he, 4 mi®n qué, khi s&m shm toi, dom dom (firefly)
bat dfu 1lap loe bay ra.

527. Ong Tu chey san san sb sb x6 vao cA nguoi khac.

528, HOm nay nhea ong Sau tifc tung rén rip, den rnen thip sang
choal

529. Cang thu thép nhi&u kinh nghigm & aoi, ong ™ cang s;j
mﬁt ra.

530. Xuat thén 1& dén den, 6ng Ty bubn ban 1léu, Hn d glan doi,
trd thanh trigu phu.nhung khéng ai kinh phyc cAnh s8u bg
lén lamEREUGi.

531. Khong guen ucng rugu nén moi dung hai coc 6ng ay da s ay
bet _nhe. '

532. VWye thimn néy séu hodm hofm, tréng ghdé r¢n éé ngd&i.

64



533.
53l
535,
536.

537.
538.

539.
5L40.
541,
sh2.
5l 3.
Slyly
545,

Sh6«
Sh7.

sh8.

5h9.

S0 vai rat c¢b
Semg dYy chet ad
Song nheo nhoc

. , 4 .
Sodn sa sodn suyt

Soay nhu chong chong

S¢ ryng roi .

S¢ rgn toc géy

S¢ rﬁng minh

Son long son chi
Sim sa sdn sac
Som banh mit

gt 1i bl

Sy thye ranh ranh
gta 1iung

atta minh

Suy bung ta ra byng ﬂguéi

Thm quat

b
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Opium smoker
To be more dead than alive
Live miserably

To hang onto, cling to,
satick to

Fickle, capricious

Very afrald

Very afraid

To tremble with fear

To be discouraged

To be panicky

Very early in the morning
To have a high fever
Plain truth

To give a lesson

To correct oneselfl

To look shead

Massage



533.
Sal.

535.

EL3.
shli.
545,
sli6.
S

sha.

549.

Ngudl nghign thuoc phisn thuéng gso _vai rut ch, mit bung
da chi %pale)

Nha cua chay vi scm1 chcng con chet vi dan, ba Tu son 1T
ad chet dd trong canh ngheo naﬂ, cd quanh.

Nhﬁng noi ngoai & "B chudt" Vigt Nam, nhiéu gia dlﬂh ,
song nheo nhoc, con cai bua no bla doi, quan ao rach rudi.

Cc be 1uc nao cung soin sa qoan suyﬁ bén canh me, khéng
muon roi ra ntte. buoc.

Ra trudrg doi, 6ng Tu sggyrghﬁrchgngfqhéng nén moi co co
aghigép ngay nay.

B;,ch@ hang zom chn vao chén, ba Tu g¢ rung Tﬁl thI 1a
cho dsai.

bém,_ cém trgi trong rﬁng“ aghe tieng cu (owl) ric, cBu Tu
nghl den chuyén ma qul, 8¢ ron toc gaY.

Doc xong cuon pruy n trinh taam, cd Lan so rung minh
nim ngl chin kin mit (cover tight).

Egi ol nay de sdn lonﬁ son Ghl trong cae ,cuge Eanh quén
vi 1am vi8c qué suc vi. thiseu sy chi huy sang sudt.

Bgm nd, tui pre con dang tém & awdi so leo 1&n bo chay
sﬂn 88 s0n sac.

Som bénh mit ba muoi Tet, chh ny da di tung nha doi tidn.

SuWdt hei hém nay cd bé got 1i bi, d8u nong nht than.

Sﬁ_thyg,f%ﬁhwgénhrmé dng cit chdi cai lam gi cho niat
thi gid. '

B; bgn stia lung may 18n vi ong, Tu moi gép d9 dsm ba, ngﬁdi
Au toec vang da k6t luén ngay la tat cé dén Au toc vang.

Khi bist minh c¢bd 18i, 6ng Shu ty nhén 131 va ¢d sﬁa,minhi

Thang ian trgm.he thay ké la nhin thi hin ngh; do cung 1a
tay #n trdm, thét la suy buyng ta ra byng nguoi.

He khi thay minh mhy mdi ru Sng Sau lai thud nguoi toi
t&m qust.

1366
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Tén day long
T&n nghn t&n ngan

Tay bong tay mang
Tha ho

Thinz tay trung tri
That tha that thku
Thit lung budc bung
Thay long dbi da
Thau cay

Thl tha thi th&m
Thi gi% eo hep

Thé anh ach

Theo ke ke

Th® hdn ha hdn hdn

Th® kho khe

Th& phi phi

ﬂ:

) i

- O
-1
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From the bottom of ovnets
heart

To be hesitant, wavering,
irresclute

To have many children

To one's heart 's content
To punish severely

To stagger

Thrifty

To change one'!s mind

To bluff (in gambling)
To whisper

To have very little time
To pant

Follow closely

To breathe strongly

To breathe with difficulty

To breathe noisily



£5o.
551.

552.
553.
55l
555.
556.
557.
558.
559.
569‘

561.
562.
563.

56l;.

565,

Nhén thay cha me¢ 1a ngﬁdl hidu blet ‘khi gip van d® gl
thiae mic (worried) cu Ba cung cdi m& giong tAm sy tan
d%zrlong;

Le l@; trén iuang ddl, 1@; thieu kinh ﬂghlgm, khi gap
van as g1 kho khin céu thn nghn tan ngan khong biet
glal quyet ra sao.

Sau nam.ﬁrdl chinh chiéen trd veé, cfiu Ba gip lai cd ban
cu thi nang da tazlbgng tay mang.

Ty do khong phéi 1ls tha hd mudn n6i gl thi noi, mion lam
gi thi leam.

Dao ngu trong thoi ky chién tranh 38 b; thaﬂg tayﬁtfdng
tri.

Tén hoc sinh "caasbel" nay tron hoc, cé ngay chi that tha
that théu & ngoai AUong .

uaa chdng, ti khi con son tré ba Tam J vy (stay single)
lam &n thét Jlung bugc bung,ﬂuél COIl.

Bﬂdng aoi aay chéng gai nhung 6ng Long khcng h€ thay 1935
dbi dg trén con duodng dau tranh cho 1y ﬁﬁdng.

v&i con bac nén thudng thuong

Dng Tu blet cach th 28
nhiéu ngﬂdi hay bi tnua.

Tritoe Tt m@l ngudl, cd Lan va c6 Hup hoi pat nha gillﬁ
mannered) thl tha thl tham.vdi nhau roi cuci ruac rich.

Khi bén rdén ccng kia viéec no, 6ng Tu cém thay thi g;d

.eo hep va di nhanh nhu thoi dua.

Lam gl ma thd anh gch nhu tréu di cfly &yl

Con gisail 53 ma me di déu cii theo ké,ké bén cgnh tHe.

Cobe sot ning, thinh thodng thay tic ngyc phéi thd hbn
ha hdn hdn.

gﬁ; nghlép thang bé con nﬁm.chﬁo goc giﬁdﬁg ngi, thd kha
8.

Can trau chu; dau xuong uapg nudc xong, ghec mui 1én thd
phi ph i.
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566,
567.
568.
569.
570.
571,

573.
57h.
- 575,
576.
577.
578.

579.

580.
581.
582.
583.
58,

Thoi d& chdém

Thui thii mét minh °
Thudc vanh vach

Ti hi mét luon

Tinh nhing nhing

Tinh nhfng nhit
Tin set danh ngang tai

Tin sot déo

Tit mit

To gan lon mét

To kXéch su

Toc sfu

Toi den nhu myc
Tic anh ach

Trai mit, gai mit

gié mEng meoc

=
H
o

H
H
(T

ming

3
H
L]

ﬂgu&i non da

Trdrmét ra
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Childhood

To be lonely

To know by heart
To have small eyes
Stubborn

To be presumptuous,
ostentatious

The news struck like a
thunderbolt

The latest news

To remain silent

To be daring, bold

Huge

White hair

Pitch dark

Very angry

To be shocking to the eyes

The young succeed the old.

- To be very young

Young and immature

To be helpless



566. Hai ngudi ban ndi kWS nay choi v&i nhau tu thoi d chém.

567. Sau khi dyng v¢ ga chong cho con cai, ba qul phy lai thui
thiii mdt minh trén con iﬁﬁng qoi.

568, Dec bai thudc van@ﬁjggﬁ,ma héi thi chfng hitu gl cé.

569. €6 T¥ ti hi mAt luon nhung duéi mdt sfc nhu dao.

570. Duge cha me chidu, thing he nay tinh nhing nhing, noi
nhu nude &8 dgu vit.

571. Cau T4 tinh nhing nhit, 1luén ludn ty coi minh tai ba, dgo
duc nhu ong thanh song.

572. buge tin set aanh ngang ta ail 1la con trai tit trén ba Muoi
bat tinh nhan sy (faint).

573. Tin g6 déo do a8 guge nhail @i nhai lgi nhidu 18n la hoa
bth se den mdt ngay gén Adsy.

57l.. Ong Ty ndi khoac léc (boast) bj ban bd l$l citng hong
tit mit.

575. Trung d@l djch to gan 1dn mgt dam vVuot réu hum tan cdng
ca dai adi ta.

576. ©6 Lan 1&n xe hoa v&di €6 hdi mén (dowry) Kéch-su.
577. CHu Tu moi hai muoi tudi me da toe s8u vl mau xau.

578. Bem ba muoi et troi tDl den nhu myec, ké cép dua nhau
1én vszo nha &n trdm.

579, Cé ngay con trai nam,dal ra, éng Tu they tic anh ach ming:
"That nghlep Vl may lugl sang My may se thay nhieu ke
that nghiép vi khéng tim dugc viée lam.'

580. Da to béo lai con nhhy "twist", trong gal sérmét.

581. The hg, (generat;gn) tre gla mang moc ﬁhudng hay xung kich
glua cal moi vs cu.

582, €& Lan via dep, vie tré ming, lai via En noi 4o thudng.

583, Gién 6ng ay 1ém;gi, éng By con tré nggéi non da.

58L.. Ong Eon iﬁng trg mit ra nhin tén an trqm.fut Vl, chay 1én
vaa dam déng.
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585,
586,
587,
588,
589.

590.

591.

592,
593.
S9l.
595.

596,

597.
598.
599.
600.

Tro tro
Trd tay khéng kip

Troi gué bao

Tréi réet cit da

Trong leo 160

Trﬁng tu

Trung trung didp diép

Tite oudi
Tung hiing
Tubi dfy thi
Tudi hge

Vac k¥hé n8é

V&n a6 sam
Tﬁng tanh véng ngét
Vao 1udn ra cui

Vao sinh ra t
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To be motionless
No time to react

Consequences of one!'s
previous 1life

It is bitterly cold,

To be very limpid (of
water)

To be asked the only
question one has studied
for (of student, examinee)

Numerous (of hills, moun-
tains)

Can't help laughing
To be dumbfounded
Puberty

0ld age

To carry with difficulty

Unlucky
Desolate, degerted
To ha. sycophantic

To risk one's life (on a
dangerous mission)



585.
586.
567-

588,
589.
590.

591.

598.
599.

600.

an Maﬁl say ruigu het ngay nay qua ngay khacg v noi the
neo cung cu tro trd ra.

B; quan ta tan cong bat ngﬁ, djch trd _tay kﬂang kip phal
dau hangi

Thlan ‘ha don la éng Muoi #n g that auc (inhumasn) bi th;
gua bac nén tay triang lgi hoan tay trang.

igﬁi PSﬁ;GQt §§‘ma sao cb nguoi chl mgc chiée ao so mi théi.

Nude sudi trong leo léo trdéng ro cd ca 16i tung ting.

cag ™ Ghl hog mot ac bai nhung may min ra trudng thi
trung - tu dd binh thi.

Rﬁng nul Phu S; bén Nhét trung trung 6lep diep het 1dn nay
den ldp khac.

Hoc th; chﬁng hoc, chi ngdi trong 1dp lam tro xhi, tréong
that tue cuoi.

Théng bs danh ban nga, chay v& khoe mg, bi mang, aﬁng
tung hugg.

Nhidu thanh nu Au tdl tubi day thl tréng tuoi thim dep de
nhu béng Hong chom nd.

Gang nggy cha me tubirh c Gaﬂg cag, cfu T cang morng chién
tpanh chem dut A% tro ve phung duong hai thén.

Thing be vac khg nd chiéc cgp chia b6, danh roi xuong chén,
khoc thet lén.

Gia dinh 6ng ba Ba dén ngay vén 86 shm, Wet budn thua ban
10, lei con ca; quay ra dau om.

Tgang giéng’ dﬁang lich cAc ola hiau thi nhau ban gonima
van VEng tanh viang ngat.

Thoi xua m@t S0, _ngudi bi®t vio ludn ra cui nén duge song
mpt cudc doi glau sang danh VQng.

Qua bao 18n vao sinh ra,tﬁ tal dhlen trddng, ong a8y da thu
thap iuqc nhleu” inh nghigm dang qul. _
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661!

602.
603.
60l .
605.
606.

507 .

608,
609.

610.
611.
612.
613.
61l.
615,

Vat dbi sao roi

LY

Vo ddu vo tai
V6 cbrig roi nghe
V6 tay nhu sam ran

Vu oan giéo hoa

Via danh trong via Hn cudp

[ \,
Vung viang

Vung va vung vAay

-~ LY
Vuot rau hum

Xau nhu ma
- #

Xi xXoa

Xaén xit

XU xi

Xita xua

= Y b
Xue xos

s 73
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No matter what happens

To torment oneselfl
Jobless

Tﬁundér of applause
To sow disaster

To commit arson and shout
"Firet"

To speek angrily, to throw
things a»>und because of
anger

To swing one's arm

To play with fire

Very ugly

To forget about

To hang onto

To be rough (to the touch)
To he very ancient

To be simple, easy to get
along with



601. D vAt dBi sao roi, tinh bing-hitu gita Luu Binh, Duong
12 khong he db1 thay.

602. Khong gidi quyet duqc, van d8 kho khin do, éng Eon hét
phan nan lagi vo dau vo tai.

603. Mot so ngﬁdi v6 cbng rol nghé dém ra trom cip hodic rugu
che be bet. o )

60, Lgi hAt trong tréo chim dut, nt ca sl dugc khan gié
vo_tay nhu sam ran.

605. Ba Ty lam 181 d& khcng nhén thi théi, lai con di vu oan
glaa heoa cho n&ﬁgl khac.

606, Ong Tu, da_&in cap sung ctia bgn, 1lgi con di trinh cénh sat,
that la vua danh trong Vda an cuop.

607. B} me,danh, cd be khoe chan lai yung véng, lﬁﬂg ba 1ﬁng
bung (mumble). - f

608, C§ Hué dang di vung va vung vBy lam giém phfin nao vé dep
ctia c¢b.

609, Ong T d% 1%m co mal Tai sao dam vuot réu hum tréu éng

ay*

610. Nguoi gl ma xBu nhu ma, tréng khéng thuong ndi duye.

611, 06 Lan lam 18i xong, da khéng nhin lgi con mion xi xoa
cho xong chuyén. S

612. Thay cht v8, con cho Myc chay den ve vhAy dudi, xo0in xit
quanh chén chtl. -

613, 06 Tém trdng xinb x&n, tuoi tén, chl phdi nude da xu xi
nhu da coc.

61l;, Thdl xtta xua, vé dep che phai ni 1la vé dep 1& 1ludt, yeu
dquoi.

615. B Muoi tinh tinh gifn dj, zu8 xoa thWé nao xong thi thdi,



616.

617,
518 .

619.
620,

621.

Xuéch xa >uéch xoach

Xuﬁt Xoa
Xuﬁt xoat
Xuyén tac sy thét

Xau bung

%

U u cac cac

To be knocked out of
shape

To moan

To be approximately
the =same

To distort the truth

Bad character

To be ignorant



616.

617.

618 )

619,

620.
621.

HSp no chdng 1&n hdp kia, nhing hop & dudi bi de xuong,
tréng xuéch xa xugch xoach.

Sau khl chen miéng thit bo cham nudec mim Ot, t8én sinh-
vién nay xuyt xoa k&u cay.

Hai cla tr tréng giong pheu ghu dfio, lai xuft xodt cao
bing nhau nén al cung tuong la sinh 4di. "

Bi cha me tho o (to neglect) ciu T4 hay dua. ra phﬁgg
chuyén xuyén tac sy thét db duge mei nguoi chu y den.

Ong Muoi xau byng nén bj bé ban d8n d8n xa lanh.

Nghe moi ngﬁéi ban bac ve chf%n.ﬁranh tAm 1y, t&n binh
Minh u v _cge cgc khdéng hitu gi het.
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